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«Wir suchen das Urbane, reden über
Urbanität und bauen - immer noch -
Siedlungen und die Peripherie, um diese
dann durch allerlei Zutaten und
nachträgliche Anpassungen doch noch urban
erscheinen zu lassen. Weshalb bauen
wir keine Städte?» Werner Oechslin

„Szukamy wielkomiejskosci, rozmawiamy
o niej, a w dalszym ciqgu realizujemy
osiedla iperyferie, doprawiamyje röznymi
skiadnikami i dopasowujemy, abywosta-
tecznym efekcie wyglqdaly bardziej miejsko.
Ale dlaczego nie budujemy miast?" wemeroech**

Von Warschau lernen
Uczyc si§ od Warszawy
Studierende der ZHAW erarbeiten ein städtebauliches Projekt für Warschau, sie lernen von dessen
Wiederaufbau der Nachkriegszeit. I Studenci ZHAW w Winterthurze opracowujq projekt urbanistyczny
dla Warszawy, uczqc si$ na przyktadzie jejpowojennej odbudowy.

Text | Tekst: Das Projekt <Warschau Mitte> gehört zu einer Serie städte- Projekt „ Warszawa Srödmiescie" nalezy do serii prac
Thomas Schregenberger baulicher Arbeiten, die in den letzten Jahren am Studien- urbanistycznych, ktöre w ostatnich latach powstaiy na

Wemer
Huber3 gang Architektur der Zürcher Hochschule für Angewandte Wydziale Architektury Zuryskiej Wyzszej Szkoiy Nauk Sto-

Wissenschaften (ZHAW) in Winterthur entstanden sind. In sowanych (ZHAW). W ramach tych zaj§6 dotychczas przy-
diesem Rahmen wurden Projekte für London, Barcelona, gotowywalismy koncepcje dla Londynu, Barcelony, Chioggi
Chioggia und Palermo, aber auch für die <Glattalstadt> im iPalermo, a takze dla Glattstadt wpöinocnym Zurychu, dla
Nordosten Zürichs, für Winterthur und für Berlin bearbei- Winterthuru i Berlina. Wszystkie te opracowania sklada-
tet. Die von den Studierenden gemeinsam erarbeiteten jq siq z wielu podprojektöw, a skupiajq glöwnie na krytyce
baulichen Vorschläge bestehen jeweils aus einer Vielzahl suburbanizacji. Jednym z mozliwych przeciwdziatan tego
von Teilprojekten. Alle diese Arbeiten beschäftigen sich procesu, jest dqzenle do zwi$kszania gqstosci zabudowy.
mit dem Urbanen Raum. Planowanie miasta rozumiemy jako istotnq czqsc sztuki

Die Motivation für diese städtebaulichen Projekte ist budowlanej i widzimy w tym wazne zadanie dla architektöw.
die Kritik an der Zersiedlung weiter Teile der Schweiz und Zalezy nam, aby sformulowac zorientowane na przyszlosc
Europas und die damit verbundene Forderung nach einer pojqcie urbanlstyki oraz ciqgle rozwijac nowe wyobrazenie
höheren Bebauungsdichte. Den Städtebau verstehen -> o dobrze funkcjonujqcejprzestrzeni miejskiej. -»
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Situationsplan des Marszatkowska-
Wohnviertels MDM. |

Plan sytuacyjny Marszatkowskiej
Dzielnicy Mieszkanlowej.

Die Fassadengestaltung des MDM reagiert auf die Situation: Das hohe Haus links schliesst
den Plac Konstytucji an der Nordseite ab, das anschliessende niedrigere Gebäude

liegt an der Ulica Pipkna. I Elewacje MDM-u zaprojektowane sq odpowiednio do kontekstu.
Wysoki budynek po lewej stronie zamyka plac Konstytucji od strony pötnocnej,
natomiast nizszy tworzy pierzejq ulicy Piqknej.

Die städtebauliche Struktur wie sie in den 1950er-Jahren geplant
war. Die wichtigste Achse ist die Marszatkowska.
1 Nowa Marszalkowska, 2 Plac Defilad, 3 MDM/Plac Konstytucji I

Zaplanowana w latach 50. struktura miejska Warszawy.
Marszalkowska jako najwazniejsza z osi.

-> wir Dozierende als Teil der Baukunst und sehen es als

wichtige Aufgabe der Architekten, zukunftsgerichtete
Bilder für eine zeitgemässe Urbanität zu formulieren und
neue stadträumliche Vorstellungen zu entwickeln.

Warum Warschau?
Der Zweite Weltkrieg und Stalins Geschenk, der

Kulturpalast, haben mitten im Zentrum Warschaus bis heute
eine riesige Lücke im Gefüge der Stadt hinterlassen. Diese

zu schliessen, haben wir uns zur Aufgabe gemacht. Unser
Projekt soll einen Beitrag zur Diskussion um den Kulturpalast

und die seit den 1950er-Jahren ungelöste städtebauliche

Situation in Warschaus Mitte leisten. Das geschieht
vor dem Hintergrund des facettenreichen Wiederaufbaus
der Innenstadt in den Jahrzehnten nach dem Krieg, der die
jeweils aktuelle Doktrin des Städtebaus widerspiegelt.

In der ersten Phase des Wiederaufbaus, unmittelbar
nach dem Krieg, folgte man in Warschau zwar den
Prinzipien der Moderne. Doch wie im Westen fand auch in
Osteuropa eine Debatte über den zeitgemässen Städtebau

statt, und es wurde Kritik an der funktionalistischen
Stadt des CIAM (Congres Internationaux d'Architecture
Moderne) und der Charta von Athen laut. Kritisiert wurde

die gestalterische Reduktion auf die Funktion, wie sie
etwa in den Begriffen <form follows function) und
/funktionale Stadt) zum Ausdruck kommt. CIAM und die Charta

von Athen, so wurde argumentiert, proklamierten die
(räumliche) Auflösung der Stadt. Mit der Erhebung des
Sozialistischen Realismus zur Staatsdoktrin - in Polen 1949 -
war die Auseinandersetzung zwischen den <Modernisten>

-> Dlaczego Warszawa?

Druga wojna swiatowa i prezent Stalina - Paiac Kultury
i Nauki - pozostawify w centrum Warszawy olbrzymiq lukq,
ktöra do dzis nie zostaia zapeiniona. Chcielismy to zmienic.
Projekt ma stanowic wkiad do dyskusji dotyczqcej Paiacu

Kultury i urbanistycznego problemu w centrum Warszawy,

ktöryod lat 50. zesziego stulecia pozostaje nierozwiqzany.
Problem ten pojawil siq w tie odbudowy miasta, ktöra to
ilustrowala aktuainq doktrynq urbanistycznq.

W pierwszej fazie odbudowy, bezposrednio po wojnie,
wprawdzie trzymano siqjeszcze zasad modernizmu, jed-
nakpodobnie jakna Zachodzie, taki wEuropie Wschodniej
rozpoczqta siq juz szeroka dyskusja o nowej urbanistyce.
Krytyka miasta funkcjonalnego, promowanego przez CIAM
i Kartq Atenskq, stawala siq corazglosniejsza. Wrazzwpro-
wadzeniem w Polsce w1949 roku realizmu socjalistycznego
jako doktrynypanstwowej, polemika modernistöwi tradyc-
jonalistöw zakonczyla siq. Zgodnie z glöwnq tezq socreali-
zmu, architekturq zaczqto zaliczac do dziedzin sztuki, a nie
jak to byio w modernizmie - do nauk seislych.

Cechy realizmu socjalistycznego
„Obraz miasta, jego indywidualny, artystyczny wyraz

powinien byc nakreslony przez place, ulice i dominujqce
budynki" nawoiywali przedstawiciele realizmu
socjalistycznego. Zgodnie z tymi zasadami na przeciwlegtych
krancach ulicy Marszalkowskiej powstaly dwie dzielnice:
na poludniu osiedle MDM, na pölnocy Nowa Marszalkowska

(rejon dzisiejszej ul. gen. Wladyslawa Andersa). MDM,
budowana prawie röwnoczesnie z monumentalnq Alejq Ka¬
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Die Ausgestaltung der <Nowa Marzsatkowska> (heute Ulica gen. Wtadystawa
Andersa) folgt den gleichen Prinzipien wie das MDM, doch sind die Bauten einfacher
gehalten. I Koncepcja zabudowy osiedla Nowa Marszatkowska (rejon dzisiejszej
ulicy gen. Wtadystawa Andersa) kieruje s/p tymi samymi zasadami co MDM-u, fasady
budynköw majg Jednak bardziej uproszczony detat.

Drei monumentale Kandelaber gliedern den Plac Konstytucji. I

Trzy monumentalne kandelabry dzielq przestrzeh ptacu Konstytucji.

Die streng gefasste Nowa Marszafkowska verlängert
die alte Ulica Marszafkowska Richtung Norden. I

Rygorystycznie wyznaczona Nowa Marszatkowska
stanowi przedtuzenie arterii w kierunku pötnocnym.

und den <Traditionalisten> in den Ländern des Ostblocks

abgeschlossen. Gemäss einer der zentralen Thesen des

Sozialistischen Realismus wurde die Architektur nun offiziell

als Kunst betrachtet, nicht als Wissenschaft wie von
den Verfechtern der Moderne.

Die Qualitäten des Sozialistischen Realismus
«Das Antlitz der Stadt, ihre individuelle künstlerische

Gestalt wird von Plätzen, Strassen und beherrschenden
Gebäuden bestimmt», postulierten die Vertreter des
Sozialistischen Realismus. Gemäss diesen Prinzipien
entstanden an den beiden Enden der Ulica Marszatkowska
zwei Stadtquartiere: im Süden das Wohnviertel MDM, im
Norden ein Quartier beidseits der <Nowa Marszatkowska)

(heute Ulica Generata Wtadystawa Andersa). Fast

gleichzeitig mit der weit monumentaleren Karl-Marx-Al-
lee in Ost-Berlin gebaut, ist das MDM-Viertel ein höchst
urbaner Stadtteil, der heute städtebaulich attraktiver ist
denn je. Seine geometrische Komposition beruht im
Wesentlichen auf der zerstörten Stadt: Die Stanislaw-Achse,
eine sternförmige Anlage aus dem 18. Jahrhundert, wurde
weitgehend übernommen, die Marszatkowska aber massiv

verbreitert und ein neuer städtischer Platz, der Plac

Konstytucji eingeführt. Die Fassaden sind klar gegliedert
und betonen mit ihrer Gestaltung die räumliche Situation.
Ihr klassizistisch anmutendes Vokabular ist präzise
angewandt: Arkaden und Kolonnaden, Sockelgeschosse mit
dazugehörendem Mezzanin oder darüberliegender
Beletage kombiniert, einfach gefasste Fenster als Teil einer
Kolossalordnung und ausgeprägte, oft über mehrere -»

rola Marxa wBerlinie Wschodnim, jest dzieinicq na wskros
wielkomiejskq. Obecnie jeszcze bardziej atrakcyjnq niz
wtedy, gdy powstawala. Jej kompozycja geometryczna na-
wiqzuje do glöwnych cech zniszczonego miasta (projekt
przestrzenny w duzym stopniu oparto na osi stanislawow-
skiej - zaiozeniu urbanistycznym z XVIII wieku w ksztal-
cie gwiazdy). lednakze Marszatkowska zostala znacznie
poszerzona, stworzono tez nowy miejski plac - plac
Konstytucji. Fasady budynköw sq klarownie podzielone i po-
przez swöj wyraz podkreslajq przestrzenny Charakter tego
miejsca. Klasycystyczny repertuar zastosowanych srod-
köwjest precyzyjnie dobrany: arkady, rzQdy kolumn, co-
koly, partery wraz z pölpietrem lub tez piano nobile, regu-
larny ukiad okien jako czgsc ogölnego porzqdku, attyki.
Takze ogromne kandelabry i bogato zdobiona nawierzch-
nia placu tworzq eleganckq, srödmiejskq dzielnice-

Na Zachodzie poswiecono realizmowi socjaiistyczne-
mu duzo mniej uwagi. Krytyka ruchu modernistycznego,
funkcjonalnego miasta oraz KartyAtenskiej przebiegata
röwniez w obrqbie same; CIAM, co doprowadzilo do po-
wstania Teamu X. Niestety obu tych kierunköw nie udaio
sic do siebie zblizyc. Realizm socjaiistyczny zbyt silnie
zwiqzany bylz doktrynq ipropaganda. Z obecnego punktu
widzenia byi to blqd. Zalety urbanistyczne MDM-u sq do
dzis widoczne, a powstale 10 iat pözniej, winnych realiach
politycznych, modernistyczne osiedle Za Zelaznq Bramq
posiada braki w ksztaitowaniu przestrzeni urbanistycznej.
Zespöl sktadajqcy sie z 19 wiezowcöw siegajqcych 50 me-
tröw ma podmiejski Charakter, bez jakiegokolwiek zwiqz-
ku przestrzennego z otaczajqcym go srödmiesciem. ->
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Überlagerung der Vorkriegsbebauung mit
dem Kulturpalast. Die freie Fläche links

war das Bahnareal. I Rzut PKiN natozony
na przedwojennq siatkg ullc. Pusty obszar

po lewej stronie to teren dawnego
dworca kolejowego.

Das Projekt ergänzt die Abfolge von Platzräumen entlang
der Marszatkowska mit einem weiteren präzis definierten Platz. I

Projekt nowego placu przy zbiegu zAlejami lerozolimskimi uzupetnia
cigg placöw wzdluz ulicy Marszatkowsklej.

üisl IP*, »1

157.j nn cn! sq mSk
Das neue Quartier führt das
Stadtgewebe an den Kulturpalast heran und
verdichtet es. I Nowa dzielnica
wtgcza Patac Kultury w swojg strukturg.

Geschosse reichende Attikas. Auch grosse Kandelaber

und reich gestaltete Platzbeläge machten den neuen
Stadtteil zu einem eleganten innerstädtischen Quartier.

Im Westen wurde dem Sozialistischen Realismus wenig

Beachtung geschenkt. Auch wenn die Kritik an der
Moderne, der funktionalistischen Stadt und der Charta von
Athen auch innerhalb der CIAM immer lauter wurde und
schliesslich zu deren Auflösung durch das Team X führte -
in Verbindung zueinander hat man die beiden Bewegungen

nie gebracht. Zu sehr schien das Doktrinäre,
Propagandistische am Sozialistischen Realismus zu haften. Aus

heutiger Sicht war das ein Fehler. Die Urbanen Qualitäten
des MDM-Viertels sind heute offensichtlich, während die

gut zehn Jahre später unter neuen politischen Verhältnissen

entstandene, nun wieder für <modern> gehaltene
Siedlung <Hinter dem Eisernen Tor> die räumlich-urbanen
Mängel eklatant aufzeigt. Mit ihren 19 nahezu 50 Meter
hohen Scheibenhochhäusern bleibt sie, trotz hoher Dichte

und zentraler Lage, eine suburbane Siedlung ohne
jeden räumlichen Bezug zur umliegenden Innenstadt.

Gemeinsames städtebauliches Konzept der ZHAW

Der Vorschlag <Warschau Mitte> schliesst eine Lücke
im Stadtkörper, die so gross ist wie die Berner Altstadt.
Die Boulevards Aleje Jerozolimskie und Ulica Marszal-
kowska werden vervollständigt und von eleganten Fassaden

gesäumt. Der Hauptbahnhof erhält eine angemessene

urbane Umgebung, und auf dem heute 600 Meter
langen und 200 Meter breiten Plac Defilad entsteht ein
neuer Stadtteil mit attraktiven städtischen Räumen. Die

grosse Herausforderung war, mit dem räumlich isolierten

Kuiturpalast angemessen umzugehen, ihn ins Gefüge
der Warschauer Innenstadt einzubinden.

-» Wspölna koncepcja urbanistyczna
Propozycja rozwiqzan w ramach projektu „Warszawa

Srödmiescie" obejmuje obszar wieikosci starego miasta
wBernie. Piesze pasaze przyAlejach Jerozolimskich i ulicy
Marszalkowskiej zostanq dopelnione i otoczone eleganc-
kimi fasadami. Dworzec Warszawa Centralna otrzyma od-
powiednie, wielkomiejskie otoczenie, a na placu Defilad,
ktöryjest dlugi na 600 i szerokina 200 metröw, powstanie
dzielnica z atrakcyjnq przestrzeniq publicznq. Duzym wyz-
waniem bylo odpowiednie zintegrowanie Palacu Kultury i
Naukize strukturq srödmiescia. Jako twörsam wsobie jest
on bowiem odizolowanyprzestrzennie od otoczenia.

Dziewi§tnastowieczny uklad ulic okazal sie dla nasze-

go planowania dosyc szybko malo przydatny. Za bardzo
bowiem zmienilo sie bezposrednie sqsiedztwo Palacu
w ostatnich siedemdziesieciu latach. Przede wszystkim
jednak sam Palac Kultury ze swoimi niewyobrazainymi
rozmiarami i zabudowanymi skrzydlami uniemozliwil nam
powröt do zniszczonej struktury miasta. Paradoksalnie
jego forma stala sie glöwnym czynnikiem, ktöry wptynql na
kompozycje przestrzennq nowego zalozenia.

Wspölzawodnictwo pomiedzy dziewiecioma zespotami
studentöwprzyczynilo sie do nakreslenia glöwnej koneep-
cji zabudowy. Zdecydowalismy, ze nowa dzielnica bedzie
miafa prostokqtnq siatke, ktöra powstanie z przeplatajq-
cych sie nawzajem placöw i ulic. Swiadomie zrezygnowa-
lismy z nieprzerwanie ciqgnqcych sie osi. Przed giöwnq
(wschodniq) fasadq Paiacu Kultury i Nauki powstanie duzy,
zamkniety plac miejski. W zachodniej czesci pöiokrqgla
Sala Kongresowa powinna zostac dopelniona przestrzen-
nie. Dodatkowo plan zaklada, ze poprzez dopelnienie
skrzydel Palacu i nadanie im formy dziedzihcöw zostanie
on lepiej zintegrowany z tkankq miejskq. Wazne bylo röw-
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Schnell wurde klar, dass die Geometrie und der Strassen-
verlauf des einstigen Stadtteils aus dem 19. Jahrhundert
für unsere Planung kaum behilflich sein konnten. Zu sehr
hatte sich in den letzten siebzig Jahren die unmittelbare
Nachbarschaft verändert: Die Ulica Marszalkowska wurde

massiv verbreitert und im Westen des Geländes eine
neue Strasse eingeführt. Vor allem aber war es der Kulturpalast

selbst, mit seinen unglaublichen Dimensionen und
den ausladenden Flügelbauten, der es uns verunmöglichte,
auf die Geometrie der zerstörten Stadt zurückzukommen.
Im Gegenteil: Mit seiner Dominanz und seiner Geometrie
prägt der Palast die räumliche Komposition des angedachten

neuen Stadtgevierts.
Ein Wettbewerb unter neun Studententeams für einen

Masterplan brachte wichtige Entscheidungen: Das neue
Viertel soll ein orthogonales Ordnungssystem erhalten
und aus einer Raumfolge von Strassen und Plätzen
bestehen; durchgehende Strassenachsen gibt es hingegen
nicht. Vor der Hauptfassade des Kulturpalastes im Osten
soll ein grosser geschlossener Stadtplatz entstehen. Ein

räumlicher Abschluss soll den im Westen gelegenen
halbrunden Kongresssaal fassen. Zudem sieht der Masterplan
vor, mit Anbauten und Hofbildungen die Flügelbauten und
damit den Kulturpalast selbst mit dem neuen Stadtkörper
zu verknüpfen. Wichtig war uns, die Ulica Marszalkowska

im Bereich der Kreuzung mit den Aleje Jerozolimskie
auszuweiten, sodass an der Kreuzung der beiden grossen

Boulevards ein offener länglicher Platz entsteht. Er
schafft zum dahinterliegenden Kulturpalast und zum
Pavillon der Sparkasse PKO, der auf der gegenüberliegenden
Strassenseite ebenfalls an der Kreuzung steht.

Einzelne Häuser
Gruppen von Studierenden entwickelten Teilprojekte

weiter und koordinierten sie wöchentlich im Plenum am

grossen Modell. Hier wurden gestalterische Spielregeln
formuliert, differenzierte Gebäudehöhen diskutiert,
Nutzungen ausgehandelt und Arkadensysteme, Fassadengliederungen

und Hofdurchquerungen bestimmt. Die generelle

Traufhöhe war mit dreissig Metern vorgeschrieben;
eine Höhe, die in etwa der südlichen Strassenfassade der
Aleje Jerozolimskie und den Flügelbauten des Kulturpalastes

entspricht. Abweichungen waren möglich, sie mussten
allerdings städtebaulich begründet sein. Später führten
wir einen zweiten Gebäudehorizont ein, der den mittelhohen

Ecktürmen des Kulturpalastes entspricht.
Die Nutzungen der einzelnen Gebäude sind vergleichbar

mit denen gut erschlossener Zentren anderer
Grossstädte: Restaurants, Kinos, Hotels, Warenhäuser, eine Post

und eine Kunstschule. Ausserdem definierten wir
Nutzungen, die direkt mit dem Ort verknüpft sind, etwa eine
mehrgeschossige Halle für den unterirdischen S-Bahnhof
oder neue Verbindungen zu den U-Bahnstationen. Einige
Nutzungen beziehen sich direkt auf das Angebot im
Kulturpalast: eine Erweiterung des Hallenbads mit zusätzlichen

Becken und Sprungturm, eine Werkstatt für das
Theater oder eine Erweiterung des Technikmuseums. Im
geplanten Quartier sind in den obersten Geschossen der
Neubauten Wohnungen vorgesehen; auch an eine Kinderkrippe

und Kindergärten wurde in der Planung gedacht.
Im Vordergrund aber standen immer wieder Fragen

zum städtischen Raum: die Beziehungen der Räume
zueinander, ihre Form und ihre Gestalt, ihr Charakter, ihre
Intimität oder Öffentlichkeit. Wir diskutierten die Bedeutung

der Fassaden, ihre Materialität, ihre Gliederung, die
Ordnung und deren Variationen - alles Themen, mit denen
wir uns auch unabhängig vom Projekt für Warschaus Mitte
wieder vermehrt beschäftigen sollten. 0

niez takie poszerzenie ulicy Marszaikowskiej w okolicy
ronda Dmowskiego, bypowstai tarn otwarty, podiuznyplac,
ktöry zapewni powiqzanie przestrzenne mi§dzy Palacem

Kulturya t§tniqcym zyciem placem przed Rotundq.

Pojedyrtcze budynki
Poszczegölne grupy nieustartnie rozwijaiy projekt.

Relacjq z poczynionych post§pöw zdawaty raz w tygodniu
podczas wspölnych dyskusji przy modelu. To wiasnie tu
sformuiowano ogölne ramy projektowe, spierano si$ o

rözne wysokosci budynköw i ich funkcje, tworzono rz$dy
arkad, podziaiy fasad i poiqczenia miqdzy dziedzihcami.
Ostatecznie ustalono wysokosc obiektöw na 30 metröw,
ktöra odpowiada wysokoscipierzei po poludniowej stronie
AlejJerozoiimskich oraz wysokosci skrzydel Paiacu Kultury
i Nauki. Odstqpstwa byly mozliwe, musiafy byc jednak od-

powiednio urbanistycznie uargumentowane. Pözniej wpro-
wadzilismy dodatkowq iiniq zabudowy, odpowiadajqcq
wysokosci srednich naroznych wiezyczek Paiacu.

Funkcje poszczegöinych budynköw odpowiadajq tym,
ktöre spotkaö mozna wcentrach duzych miast: restauracje,
kina, hoteie, domy handlowe, poczta, szkoly. Poza tym zde-

finiowalismy funkcje, ktöre sq specyficzne dla tego miej-
sca, jak hala dworca koiei podmiejskiej. Czqsc rozszerza
ofertg Paiacu i Kultury: rozbudowa piywalni o dodatkowe
baseny i wiez§ do skoköw, nowe przestrzenie dla teatru i
Muzeum Techniki. W planowanej dzielnicy przewidziane
sq takze mieszkania, ktöre ulokowane zostaiyna wyzszych

piqtrach nowej zabudowy. Jest tez ziobek iprzedszkoie.
Na pierwszym miejscu staiy jednak zagadnienia doty-

czqce przestrzeni miejskiej. Zwiqzki miqdzyposzczegölny-
mi przestrzeniami, ich forma, Charakter, intymnosc bqdz
tez otwartosc. Dyskutowalismy nad wyborem materiaiöw,
znaczeniem fasad oraz ich podziaiem, porzqdkiem i rözny-
mi wariantami. Sq to zagadnienia, zktörymi jako architekci
musimysiq czqsto mierzyc. 0
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Ulica Marszatkowska
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